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4" of crosswise folded knit must STRECTCH from here
10 cm de tricot pilé sur le travers doivent s’étire d’ici
10 cm de tejido de punto doblado al través deden estirarse desde acá

To Here (35%)
jusqu’ici (35%)
hasta acá (35%)

Use the 1 inch (2.54cm) box 
to ensure you are using 

rule at 100%

Utilisez la boîte de 2.54 cm 
pour vous assurer d’utiliser 

la règle à 100%.

Utilizar un cuadrado de 2.54 cm 
para asegurarse de estar usando 

la regla al 100%.

When using the Pick-A-Knit® rule to measure your fabrics stretch capacity, rule must be viewed or printed at 100%. 
Quand vous utilisez la règle Pick-A-Knit® pour mesurer la capacité d’élasticité des tissus, la règle doit être visible ou imprimée à 100%.
Al utilisar la regla Pick-A-Knit® para medir la capacidad de elasticidad de las telas, la regla debe estar visible o impresa al 100%.
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®

4" of crosswise folded knit must STRECTCH from here
10 cm de tricot pilé sur le travers doivent s’étire d’ici
10 cm de tejido de punto doblado al través deden estirarse desde acá

To Here (35%)
jusqu’ici (35%)
hasta acá (35%)

Use the 1 inch (2.54cm) box 
to ensure you are using 

rule at 100%

Utilisez la boîte de 2.54 cm 
pour vous assurer d’utiliser 

la règle à 100%.

Utilizar un cuadrado de 2.54 cm 
para asegurarse de estar usando 

la regla al 100%.

When using the Pick-A-Knit® rule to measure your fabrics stretch capacity, rule must be viewed or printed at 100%. 
Quand vous utilisez la règle Pick-A-Knit® pour mesurer la capacité d’élasticité des tissus, la règle doit être visible ou imprimée à 100%.
Al utilisar la regla Pick-A-Knit® para medir la capacidad de elasticidad de las telas, la regla debe estar visible o impresa al 100%.

.com .com.au
For customers outside of the U.S. and Canada

Use the 1 inch (2.54cm) box 
to ensure you are using 
rule at 100%

Utilisez la boîte de 2.54 cm 
pour vous assurer d’utiliser 
la règle à 100%.

Utilizar un cuadrado de 2.54 cm 
para asegurarse de estar usando 
la regla al 100%.

To Here  50%
jusqu'ici  50%

hasta acá  50%

4" of crosswise folded fabric must STRETCH from here
10 cm de tricot plié sur le travers et sur le droit-�l doivent s'étirer de cette limite à celle là
10 cm de tejido de punto doblado (a lo largo y luego al través) deben estirarse desde acá

When using the Pick-A-Knit® rule to measure your fabrics stretch capacity, rule must be viewed or printed at 100%. 
Quand vous utilisez le taux d’élasticité pour mesurer la capacité d’élasticité des tissus, le taux doit être visible ou imprimé à 100%.
Al utilizar el calibre de elasticidad para medir la capacidad de elasticidad de las telas, el calibre debe estar visible o impreso al 100%.

SIZES 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 
Bust 31½ 32½ 34 36 38 40 42 44 46 48 in
Waist 24 25 26½ 28 30 32 34 37 39 41 "
Hip 33½ 34½ 36 38 40 42 44 46 48 50 " 
Back Waist Length 15¾ 16 16¼ 16½ 16¾ 17 17¼ 17½ 17¾ 18 " 

TAILLES 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26
Poitrine 80 83 87 92 97 102 107 112 117 122 cm
Taille 61 64 67 71 76 81 87 94 99 104 " 
Hanches 85 88 92 97 102 107 112 117 122 127 "
Longueur- Taille Dos 40 40.5 41.5 42 42.5 43 44 44.5 45 46 "

V2143
$36 00  U.S.A.

CAN. $42.00

https://simplicity.com/voguepatterns
https://simplicity.com
https://www.sewdirect.com/
https://www.sewdirect.com.au/
https://simplicity.com/vogue-patterns/v2143


PAGE 1V2143



PAGE 2V2143



PAGE 3V2143



PAGE 4V2143



LONG OR SHORT DRESS / ROBE LONGUE OU COURTE
PIECES: 2 3 4 5 6 7 8 9

NOTE: DASHED LINE SHOWN ON PATERN PIECES IN CUTTING LAYOUTS INDICATES CUTTING LINE FOR SHORTER 
LENGTH.

NOTE : LA LIGNE À TIRETTES DANS LE PLAN DE COUPE DU PATRON INDIQUE LA LIGNE DE COUPE POUR LE 
MODÈLE LE PLUS COURT.

60" (150 CM)* 
S/T 8 10 12 14

V2143M 5/28/25, 08:56:53

1 Front Band Interfacing
2 Front Band
3 Bodice Front
4 Bodice Back
5 Collar
6 Sleeve
7 Skirt Front
8 Skirt Back
9 Belt
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60" (150 CM)* 
S/T 16 18 20 22 24 26

V2143M 5/28/25, 08:56:53

1 Front Band Interfacing
2 Front Band
3 Bodice Front
4 Bodice Back
5 Collar
6 Sleeve
7 Skirt Front
8 Skirt Back
9 Belt
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6

7 8
9

SUPPLEMENTAL CUTTING LAYOUTS
PLANS DE COUPE SUPPLÉMENTAIRES

20" ** Interfacing Sz 26 V2143M1041.pdf
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LONG OR SHORT INTERFACING / ENTOILAGE LONG OU COURT
PIECES: 1 5

20" (51 CM)* 
AS/TT

60" * Long Dress Sz 14 V2143M1017.pdf
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1 Entoilage de bande devant
2 Bande devant
3 Corsage devant
4 Corsage dos
5 Col
6 Manche
7 Jupe devant
8 Jupe dos 
9 Ceinture
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BODY MEASUREMENTS / MESURES DU CORPS

MISSES’/JEUNE FEMME
Sizes/Tailles 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26
Bust (ins) 31½ 32½ 34 36 38 40 42 44 46 48
Waist 24 25 26½ 28 30 32 34 37 39 41
Hip 33½ 34½ 36 38 40 42 44 46 48 50
Bk. Wst Lgth. 15¾ 16 16¼ 16½ 16¾ 17 17¼ 17½ 17¾ 18
T. poitrine (cm) 80 83 87 92 97 102 107 112 117 122
T. taille 61 64 67 71 76 81 87 94 97 104
T. hanches 85 88 92 97 102 107 112 117 122 127
Nuque à taille 40 40.5 41.5 42 42.5 43 44 44 45 46

 FABRIC CUTTING LAYOUTS

    Indicates Bustline, Waistline, Hipline and/or Biceps. Measurements 
refer to circumference of Finished Garment (Body Measurement + 
Wearing Ease + Design Ease). Adjust Pattern if necessary.

Lines shown are CUTTING LINES, however, 5/8" (1.5cm) SEAM  
ALLOWANCES ARE INCLUDED, unless otherwise indicated. See  
SEWING INFORMATION for seam allowance.

Find layout(s) by Garment/View, Fabric Width and Size. Layouts show 
approximate position of pattern pieces; position may vary slightly 
according to your pattern size.

All layouts are for with or without nap unless specified. For fabrics with 
nap, pile, shading or one-way design, use WITH NAP layout.

Position fabric as indicated on layout. If layout shows...
GRAINLINE—Place on straight grain of fabric, keeping line 
parallel to selvage or fold. ON “with nap” layout arrows should 
point in the same directions. (On Fur Pile fabrics, arrows point 
in direction of pile.)

SINGLE THICKNESS—Place fabric right side up. (For Fur Pile fabrics, 
place pile side down.)

DOUBLE THICKNESS

WITH FOLD—Fold fabric right sides together.

   WITHOUT FOLD—With right sides together, fold fabric CROSSWISE. 
Cut fold from selvage to selvage (A). Keeping right sides together, turn 
upper layer completely around so nap runs in the same direction as 
lower layer.

 
FOLD—Place edge indicated exactly along fold  
of fabric. NEVER cut on this line.

When pattern piece is shown like this... 

•  Cut other pieces first, allowing enough fabric to 
cut this piece (A). Fold fabric and cut piece on 
fold, as shown (B).

  Cut piece only once. Cut other pieces first, allowing enough fabric to 
cut this piece. Open fabric; cut piece on single layer.

Cut out all pieces along cutting line indicated for desired size using long, 
even scissor strokes, cutting notches outward.

Transfer all markings and lines of construction before removing pattern 
tissue. (Fur Pile fabrics, transfer markings to wrong side.)

NOTE: Broken-line boxes ( a! b! c! ) in layouts represent pieces cut by 
measurements provided.

ENGLISH / FRANÇAIS

V2143
Page 5



EXPLICATIONS DE COUTURE

RENTRES DE COUTURE COMPRIS 
Les rentrés sont tous de 1.5cm, 

sauf si indiqué différemment.

LEGENDE DES CROQUIS 

Au fur et à mesure de l’assemblage, repasser les rentrés ensemble 
puis ouverts, sauf si contre indiqué. Pour aplatir les coutures, cranter 

les rentrés où nécessaire. 

GLOSSAIRE

REPRODUCTION AUTHÉNTIQUE DU PATRON 
VINTAGE 

DES CHOIX DE TAILLE ET DES PLANS DE COUPE 
SUPPLÉMENTAIRES COMPRIS  

Très facile
VOGUE
1730

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES 

AVANT DE COUPER

Pressez le papier à sec avec un fer chaud pour éliminer les faux 
plis.

Comparez les mesures de votre corps avec celles sur la 
pochette.
Faites les ajustements nécessaires avant de couper.
Ajustez la longueur sur le bord inférieur ou sur la ligne pour 
rallonger ou pour raccourcir.

POR RALLONGER, coupez entre les lignes pour rallonger 
ou pour raccourcir. Placez sur le papier, étendez la quantité 
requise.

POUR RACCOURCIR, plier le long de la ligne pour rallonger ou 
pour raccourcir. 
Faites une pliure de la moitié de la quantité nécessaire. 

Pour plus d’instructions sur la modification, reportez-vous 
au LIVRE DE COUTURE DE VOGUE (VOGUE SEWING) 
ou LIVRE DE COUTURE D’AJUSTAGE DE VOGUE, 
AJUSTEMENTS ET MODIFICATIONS (VOGUE SEWING 
BOOK OF FITTING- ADJUSTMENTS AND ALTERATIONS.

Essayez l’entoilage thermocollant sur le tissu pour l’apparence 
et le drapé de la surface. S’il y a une impression, puis faites 
adhérer sur les parementures, le dessous du col, les poignets 
et la ceinture. Suivez TOUJOURS les recommandations du 
fabricant pour adhérer.

Pour préparer le tissu, prérétrécissez si nécessaire, pressez et 
redressez les extrémités.

COUPEZ LA PIÈCE 3 D’UNE ÉPAISSEUR DE TISSU ET LA 
PIÈCE 4 DE L’AUTRE ÉPAISSEUR.
OUVREZ LE TISSU À L’ENDROIT AVANT DE COUPER.

150 cm TISSU
AVEC SENS
POUR LES TAILLES 14-16-18 
* Reportez-vous aux Instructions générales

Entoilage
46, 53, 64 cm
THERMOCOLLANT
TOUTES LES TAILLES 

90 cm
NON THERMOCOLLANT
TOUTES LES TAILLES

ROBE COURTE

115 cm
TISSU
AVEC SENS
POUR LES TAILLES
8-10-12

COUPEZ LA PIÈCE 3 D’UNE ÉPAISSEUR DE TISSU ET LA 
PIÈCE 4 DE L’AUTRE ÉPAISSEUR.
OUVREZ LE TISSU À L’ENDROIT AVANT DE COUPER.

* Reportez-vous aux Instructions générales

115 cm TISSU
AVEC SENS
POUR LE TAILLES 14-16

Coupez les pièces comme illustré 
* Reportez-vous aux Instructions générales

115 cm TISSU
AVEC SENS
POUR LA TAILLE 18

Coupez les pièces comme illustré

* Reportez-vous aux Instructions générales

150 cm TISSU AVEC SENS
POUR LA TAILLE 8-10

150 cm TISSU
AVEC SENS
POUR LES TAILLES 12-14-16-18

Entoilage

46,53,64 cm
THERMOCOLLANT
TOUTES LES TAILLES

90 cm 
NON THERMOCOLLANT
TOUTES LES TAILLES
 

NOTES D’ASSEMBLAGE
Valeurs de couture de 15 mm compris, sauf indiqué 
différemment.

Les conversions métriques apparaîtront entre parenthèses si 
nécessaire.

Pressez toutes les coutures ouvertes sauf indiqué différemment, 
en crantant si nécessaire pour que les coutures restent à plat. 
Pressez lors de la couture.

Recoupez les coutures enfermées en épaisseurs.

FRANÇAIS

PLANS DE COUPE

  Indique: pointe de poitrine, ligne de taille, de hanches et/ou 
avantbras. Ces mesures sont basées sur la circonférence du 
vêtement fini. (Mesures du corps + Aisance confort + Aisance mode) 
Ajuster le patron si nécessaire.

Les lignes épaisses sont les LIGNES DE COUPE, cependant, des rentrés 
de 1.5cm sont compris, sauf si indiqué différemment. Voir EXPLICATIONS 
DE COUTURE pour largeur spécifiée des rentrés.

Choisir le(s) plan(s) de coupe selon modèle/largeur du tissu/taille. Les 
plans de coupe indiquent la position approximative des pièces et peut 
légèrement varier selon la taille du patron.

Les plans de coupe sont établis pour tissu avec/sans sens. Pour tissu 
avec sens, pelucheux ou certains imprimés, utiliser un plan de coupe 
AVEC SENS.

Disposer le tissu selon le plan de coupe. Si ce dernier indique...

 
DROIT FIL—A placer sur le droit fil du tissu, parallèlement aux 
lisières ou au pli. Pour plan "avec sans," les flèches seront 
dirigées dans la même direction. (Pour fausse fourrure, placer 
la pointe de la flèche dans le sens descendant des poils.)

SIMPLE EPAISSEUR—Placer l’endroit sur le dessus. (Pour fausse fourrure, 
placer le tissu l’endroit dessous.)

DOUBLE EPAISSEUR

AVEC PLIURE—Placer endroit contre endroit.

  SANS PLIURE—Plier le tissu en deux sur la TRAME, endroit contre 
endroit. Couper à la pliure, de lisière à lisière (A). Placer les 2 
épaisseurs dans le même sens du tissu, endroit contre endroit (B).

 
PLIURE—Placer la ligne du patron  
exactement sur la pliure NE JAMAIS  
COUPER sur cette ligne.

Si la pièce se présente ainsi... 
•   Couper d’abord les autres pièces, réservant du tissu (A).  

Plier le tissu et couper la pièce sur la  
pliure, comme illustré (B).

  Couper d’abord les autres pièces, réservant pour lapièce en question. 
Déplier le tissu et couper la pièce sur une seule épaisseur.

Couper régulièrement les pièces le long de la ligne de coupe indiquée pour 
la taille choisie, coupant les crans vers l’extérieur.

Marquer repères et lignes avant de retirer le patron. (Pour fausse fourrure, 
marquer sur l’envers du tissu.)

NOTE: Les parties encadrées avec des pointillées sur les plans de coupe 
( a! b! c! ) représentent les pièces coupées d’après les mesures données.

PLAN DU PATRON

Choisissez le plan de coupe approprié pour le vêtement, la 
largeur et la taille du tissu.

Les plans de coupe AVEC SENS doivent être utilisés pour les 
tissus avec sens, à poil, à surface nuance ou à motif ayant un 
sens. Les plans de coupe SANS SENS doivent être utilisés pour 
tous les autres tissus.

Si on utiliser le plan de coupe pour plier, le tissu doit être endroit 
contre endroit.
Si on utilise le plan de coupe pour ouvrir, les endroits du tissu 
doivent être vers le haut.

LÉGENDE DES CROQUIS
 
Tissu
Côté imprimé du patron vers le bas.
Côté imprimé du patron vers le haut.

* Ouvrez le tissu à l’endroit et coupez un.

* Pliez le tissu en deux transversalement, endroit contre endroit 
le long de la pliure de lisière à lisière. Retournez l’épaisseur 
supérieure de sorte que le sens, le tissu à surface nuancée ou 
le motif ayant un sens soient dans la même direction.
Coupez les pièces comme illustré dans les plans de coupe. 

Reportez toutes les lignes d’assemblage et les symboles sur 
l’envers du tissu avec une roulette et un papier calque de 
tailleur, de la craie ou des points de bâti tailleur. 

LIGNE DU DROIT FIL : placez la ligne sur le tissu, à une 
distance uniforme de la lisière.

MARQUE DE PLIURE : indique le bord qui est placé sur la 
pliure du tissu. 

CISEAUX : indique la ligne de coupe exacte.

PIED DE BICHE : indique la piqûre exacte.

SYMBOLES : marquez et faites coïncider exactement les 
grands •, les petits •, les • et les A. 

ENCOCHES : faites coïncider les encoches et les numéros des 
encoches. 

BOUTONNIÊRE ET BOUTON : indique l’emplacement, la 
longueur et la taille du bouton et de la boutonnière.

ROBE LONGUE

115 cm
TISSU
AVEC SENS
POUR LES TAILLES 8-10 
 *Reportez-vous aux Instructions générales

 115 cm TISSU
AVEC SENS
POUR LES TAILLES 12-14-16

Coupez les pièces comme illustré   
* Reportez-vous aux Instructions générales

 
115 cm TISSU
AVEC SENS
POUR LA TAILLE 18   
Coupez les pièces comme illustré 

* Reportez-vous aux Instructions générales

COUPEZ LA PIÈCE 3 D’UNE ÉPAISSEUR DE TISSU ET LA 
PIÈCE 4 DE L’AUTRE ÉPAISSEUR.
OUVREZ LE TISSU À L’ENDROIT AVANT DE COUPER.

150 cm TISSU
AVEC SENS
POUR LES TAILLES 8-10-12

* Reportez-vous aux Instructions générales

ENGLISH / FRANÇAIS

V2143
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ROBE COURTE OU LONGUE

NOTE : Pour les vêtements en tricot, utiliser du point zigzag ou 
du point droit (9 points sur 25mm), en étendant légèrement le 
tissu lors de la piqûre.
Les croquis montrent le modèle le plus court. 

BANDE DEVANT

Couper une pièce d’ENTOILAGE DE BANDE DEVANT 1 le long 
de la ligne de coupe pour le côté gauche, comme indiqué sur le 
patron.

Poser les pièces de l’ENTOILAGE de bande devant sur l’envers 
de la BANDE DEVANT 2, en centrant entre les lignes de 
couture et les lignes de pliure, comme illustré.

Replier les valeurs de couture sur les bords du côté de la bande 
devant.
Bâtir près des pliures. Recouper les valeurs de couture bâties 
jusqu’à 6 mm. Presser.

Replier les valeurs de couture sur l’extrémité pointue de la 
bande devant, en pliant l’ampleur à la pointe.
Bâtir près des pliures. Recouper la valeur de couture bâtie à 
6 mm. Presser.

Épingler l’endroit de la bande devant sur l’envers du CORSAGE 
DEVANT 3. Piquer en pivotant aux ■. Cranter en diagonale 
jusqu’aux ■.
Recouper les coutures à 5 mm.

Plier la bande devant sur les lignes de pliure, endroit contre 
endroit.
Piquer les bords supérieurs, en pivotant à travers les valeurs de 
couture aux grands •, comme illustré.
Cranter en diagonale jusqu’aux grands •.
Recouper. Retourner. Presser.

Retourner la bande devant à l’endroit du devant. Presser les 
coutures longues vers la bande devant et le bord inférieur vers 
le bas.

Plier le côté le plus court sur la ligne de pliure, en plaçant le 
bord bâti par-dessus la couture ; bâtir. Piquer près du bord bâti 
et de la pliure, en arrêtant aux ■. SURPIQUER, en arrêtant 
aux ■ opposés. Bâtir ensemble les bords non finis supérieur et 
inférieur.

Plier la bande devant sur la ligne de pliure restante, en plaçant 
le bord bâti par-dessus la couture ; bâtir.

Piquer près du bord bâti et de la pliure, en arrêtant aux ■, en 
maintenant libre le côté le plus court.
SURPIQUER en arrêtant les ■ opposés. Bâtir ensemble les 
bords non finis supérieurs. 

CORSAGE DOS ET COL

Pour renforcer les bords de l’épaule du CORSAGE DOS 4, 
couper l’extra-fort en utilisant le patron comme un guide. Sur 
l’envers, centrer par-dessus les lignes de couture ; bâtir.

Piquer le corsage dos et le corsage devant sur les épaules et 
les côtés.

Faire une PIQÛRE DE SOUTIEN sur le bord de l’encolure entre 
les grands •.

Appliquer l’ENTOILAGE 5 sur l’envers d’une pièce du COL5.

Replier la valeur de couture sur le bord de l’encolure de la pièce 
restante du col. Bâtir près de la pliure. Recouper la valeur de 
couture bâtie à 6 mm.
Presser.

Piquer ensemble les pièces du col, en laissant le bord de 
l’encolure ouvert. Recouper à 5 mm.
Retourner. Presser.

Biaisez les coins.
Crantez les courbes intérieures.
Faites des encoches sur les courbes extérieures.

Bâtissez les coutures aux épingles ou au fil, en faisant coïncider 
exactement les symboles et les encoches. Essayez et ajustez 
avant de piquer.

Les lignes en CARACTÈRES GRAS sur les illustrations indiquent 
le procès de couture. Les instructions 
SOUSLIGNÉES sont expliquées ci-dessous. 

TERMES D’ASSEMBLAGE

POINTS INVISIBLES- Retourner le bord non fini sur 6 mm ; 
prendre un petit point à travers un fil du vêtement, puis à travers le 
bord plié en diagonale ci-dessus.

SOUTENIR- Piquer sur la ligne de couture à grands points.

POINTS COULÉS - Prendre un petit point dans le bord plié, puis 
prendre un seul fil sous le tissu directement au-dessous.

PIQÛRE DE SOUTIEN - Piquer à 3 mm de la ligne de couture sur 
la valeur de couture.

SURPIQUER- Sur l’endroit du vêtement, piquer à 6 mm du bord ou 
de la couture indiquée, en utilisant un le pied presseur comme un 
guide. 

SOUS-PIQUER - Pour empêcher que la parementure s’enroule 
vers l’extérieur, sous-piquer. Déplier la parementure ; piquer sur la 
valeur de couture près de la couture. 

FRONCER- Piquer le long des lignes indiquées sur le patron, à 
grands points. 

RENFORCER- Piquer à petits points sur la ligne de couture 
indiquée.

FINIR- Pour les tissus tissés, piquer à 6 mm du bord non fini ; 
couper en zigzag. 
Pour les tissus en tricot, piquer à 6 mm du bord non fini ou surfiler 
à la machine (point zigzag). 

ENTOILAGE-

THERMOCOLLANT- Si recommandé, épingler sur l’envers du 
tissu ; faire adhérer en place selon les instructions du fabricant.

RÉGULIER – Bâtir sur l’envers du tissu. Coudre de façon invisible 
le long de la ligne de pliure (si elle est présente).

FERMETURE À GLISSIÈRE-

FERMETURE À GLISSIÈRE RÉGULIÈRE – Replier les bords de 
l’ouverture le long des lignes de couture ; bâtir. Presser. Placer la 
fermeture, vers le haut, sous les bords de l’ouverture, ayant les 
bords rejoints au milieu de la fermeture à glissière ; bâtir. Piquer en 
utilisant un pied à fermeture.

FERMETURE À GLISSIÈRE INVISIBLE – Si recommandé, 
appliquer avant de piquer la couture au-dessous de la fermeture, 
en suivant les instructions du paquet.

LÉGÉNDE DE CROQUIS

Épingler l’endroit de la pièce entoilée du col sur l’envers du bord 
de l’encolure, en plaçant les petits •• sur les coutures d’épaule, 
en crantant le corsage si nécessaire.
Bâtir. Piquer. Recouper. Presser la couture vers le col.

Épingler le bord bâti par-dessus la couture.
Piquer près du bord.

SURPIQUER les bords extérieurs du col.

MANCHE

SOUTENIR le bord supérieur et du côté de la MANCHE 6 entre 
les petits •.

Épingler la couture de manche. Distribuer l’ampleur ; bâtir. 
Piquer.

Relever un ourlet de 3.8 sur la manche. Bâtir près de la pliure. 
FINIR le bord non fini.
Coudre aux POINTS INVISIBLES l’ourlet en place. Presser.

Épingler la manche sur l’emmanchure, en plaçant le grand • sur 
la couture d’épaule.
Distribuer l’ampleur, en distribuant uniformément ; bâtir. Piquer, 
puis piquer à 6 mm.
Recouper près de la piqûre. Retourner la couture vers la 
manche.

JUPE

Piquer la couture du milieu devant dans la JUPE DEVANT 7.

Piquer la couture du milieu dos dans la JUPE DOS 8.

Piquer la jupe devant et la jupe dos sur les côtés.

Piquer la jupe sur le corsage.

Pour former la coulisse de l’élastique, piquer à 10 mm de 
la ligne de couture de taille dans la valeur de couture, en 
maintenant la robe libre et en laissant une ouverture, comme 
illustré.

Couper l’élastique de la mesure de la taille, plus 25 mm.
Insérer l’élastique dans l’ouverture. Superposer 13 mm des 
extrémités ; fixer en utilisant une épingle de sûreté. Essayer ; 
ajuster si nécessaire. Piquer solidement.

Piquer l’ouverture de la coulisse, en étendant l’élastique lors de 
la piqûre.

FINITION ET OURLET

Faire les boutonnières à la machine ou à la main sur les 
marques de la bande devant droit.

Coudre les boutons sur les marques de la bande devant 
gauche.

Superposer la bande devant droit au gauche, en plaçant 
l’extrémité pointue le long de la ligne d’emplacement. Piquer 
près du bord bâti et sur la ligne de piqûre. SURPIQUER, en 
raccordant avec la piqûre précédente, comme illustré.

Piquer ensemble les pièces de la CEINTURE 9.

Plier la ceinture ; piquer en laissant une ouverture. Recouper.

Retourner. Presser. Coudre l’ouverture aux POINTS COULÉS.

Relever un ourlet de 7.5 cm.
Bâtir près de la pliure. FINIR le bord non fini. Coudre l’ourlet en 
place aux POINTS COULÉS, en distribuant l’ampleur. Presser.
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Congrats!
You’ve completed your sewing adventure
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SHARE
YOURLOOK

Post your pattern and tag us using #simplicitypatterns
@simplicity_creative_group

@simplicitymccallsuk
@simplicitymccallsaustralia

for a chance to be featured on our social media. 

Look for more PDF patterns at simplicity.com or for customers outside the U.S. and 
Canada visit sewdirect.com and sewdirect.com.au 

 
Have a question or need help with your sewing project contact us:

Simplicity.com        Sewdirect.com        Sewdirect.com.au

https://simplicity.com/voguepatterns
https://www.facebook.com/simplicitypatterns/
https://www.youtube.com/user/SimplicityVideo
https://www.pinterest.com/mccallpatternco/
https://www.instagram.com/simplicity_creative_group/
https://www.instagram.com/explore/tags/simplicitypatterns
https://www.instagram.com/simplicity_creative_group/
https://www.instagram.com/simplicitymccallsuk/
https://www.instagram.com/simplicitymccallsaustralia/
https://simplicity.com/
https://www.sewdirect.com/
https://www.sewdirect.com.au/
https://simplicity.com/contact-us/
https://www.sewdirect.com/contact-us/
https://www.sewdirect.com.au/contact-us/

